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Abstract

This study is about mapping out Sweden's intelligence gathering from Russia and

Norway under the beginning of the first world war, more specifically the years

between 1914–1915. This study also deals with the sources that the Swedish

intelligence used to gather information and what the use of sources can say about how

evolved the Swedish intelligence organization was under the period. The third

purpose with the study is to investigate if there are any differences between the

intelligence work in Russia and Norway regarding the intelligence gathering and use

of sources. The study will answer the purpose through one main question and three

operationalizing questions. The methods used is a qualitative text analysis with focus

on skim reading and synchronous comparison. These methods allow me to process a

large amount of material which allows me to determine what kind of intelligence that

was gathered and which sources were used to gather the information from the

countries. These methods also allow me to see the differences in the intelligence

gathering and use of sources between the countries. Selected parts of Michael Hermas

book Intelligence Power in Peace and War will be used as a theoretical perspective to

answer how evolved the Swedish intelligence organization was. The theoretical part

used is the Humint pyramid. The pyramid decides how valuable a source is depending

on the information the sources possess, how frequently it is used and how sensitive

information it is reporting. If an intelligence organization is dependent on sources of a

low value, the organization is passive and unevolved, however if the organization

frequently uses sources with a high value, the organization is active and evolved. The

conclusions are that the Swedish focus areas with its intelligence gathering was

troops, logistical conditions, fortifications, the situation and atmospheres in the

countries and also the border guard. Regarding how evolved the Swedish intelligence

organization, the conclusion was drawn that it was unevolved during 1914 while it

developed significantly under 1915.
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Abstrakt

Denna uppsats handlar om att kartlägga den svenska underrättelseinhämtningen från

Ryssland och Norge i början av första världskriget, mer specifikt åren 1914–1915.

Uppsatsen behandlar också vilka källor som underrättelsetjänsten använde sig av för

att få tag på information och vad det säger om hur utvecklad organisationen var. Till

sist behandlas eventuella skillnader mellan underrättelsetjänstens arbete i Ryssland

och Norge. Uppsatsens syfte besvaras genom en övergripande frågeställning samt tre

operationaliserade frågeställningar. Metoderna som används är en kvalitativ

textanalys med fokus på fjärrläsning och en synkron komparation. Dessa angreppssätt

möjliggör att en stor mängd material kan bearbetas för att avgöra vad för typ av

underrättelse som inhämtades från de båda länderna och vilka källor som

underrättelsetjänsten använde sig av samt skillnader mellan de båda länderna rörande

underrättelseinhämtningen och användandet av källor. För att besvara hur utvecklad

den svenska underrättelseorganisationen var, användes utvalda delar av boken

Intelligence Power in Peace and War, skriven av Michael Herman, som teoretisk

grund. Den teoretiska delen som används är hans Humint-pyramid.

Humint-pyramiden avgör hur värdefull en källa var utifrån den informationen som

källan besitter, hur frekvent den används och hur känslig information den förmedlar.

Om en underrättelsetjänst använder sig frekvent av källor på den nedre halvan av

pyramiden är underrättelsetjänsten passiv och outvecklad, däremot om

underrättelsetjänsten använder sig frekvent av källor från den övre halvan av

pyramiden är organisationen aktiv och utvecklad. Slutsatserna utifrån undersökningen

är att underrättelsetjänstens intresseområden med sin inhämtning i Ryssland och

Norge var trupper, logistiska förhållanden, befästningar, situationen och stämningarna

i länderna samt gränsbevakningen. Rörande hur utvecklad den svenska

underrättelseorganisationen var, drogs slutsatserna att organisationen var outvecklad

1914 för att sedan utvecklas markant under 1915.
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1. Inledning

1.1 Bakgrund

De svenska relationerna med Ryssland och Norge var hårt ansträngda i början av

1900-talet. Oscar II hade kort efter sin kröning redogjort för vilken utrikespolitisk

inriktning Sverige skulle ha framöver. Oscars II:s inriktning var att Sverige och Norge

skulle fortsätta att vara i en union samt att Ryssland fortsatt skulle ses som fiende

nummer ett. Tyskland skulle ses som en allierad i kampen mot Rysslands fortsatta

utvidgningar men huvudmålet var att hålla Sverige borta från krig.1 Under slutet av

1800-talet och ibörjan på 1900-talet höjdes många röster i Norge för ökat

självbestämmande. Detta i kombination med att Norge under samma period ökade sin

militära förmåga samt började ställa krav om egna konsuler, gjorde Sverige oroligt för

ett eventuellt krig mot Norge. Denna oro för att Norge skulle förklara sig självständigt

ledde till flera anfallsplaner för hur man skulle gå tillväga vid ett norskt utropande av

självständighet.2 Spänningarna mellan Sverige och Norge kulminerade under

sommaren och hösten 1905 i och med Norges beslut att upplösa unionen den 7 juni.3

Detta var något som Sverige inte var villigt att gå med på, men både Norge och

Sverige hade en förhoppning om att unionsupplösningen skulle få en fredlig utgång,

vilket resulterade i förhandlingar i Karlstad. Dock stod förhandlingarna stilla och den

13 september valde Norge att mobilisera för att sätta ökad press mot Sverige. Detta

förde länderna ytterligare närmare krig.4 Därefter följde intensiva förhandlingar som

slutligen resulterade i ett avtal den 23 september 1905.5 Efter avtalet blev relationen

mellan Sverige och Norge bättre, men Sverige var fortfarande misstänksamma, vilket

var en av anledningarna till att en avdelning bildades för att bland annat inhämta

underrättelser om norska militära avsikter under hösten 1905.6

Efter unionsupplösningen flyttades de svenska blickarna i större utsträckning österut.

Efter det ryska nederlaget i det rysk-japanska kriget, började Ryssland att upprusta

igen i Östersjöområdet. I takt med att Ryssland blev starkare började de att sätta högre

6 Jan Ottosson, Lars Magnusson. Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till det
kalla kriget. Stockholm: Tiden, 1991, s. 32.

5 Ibid, s. 120.
4 Ibid, s. 108–109.
3 Ibid, s. 58.
2 Ibid, s. 40–47.
1 Claes Isander. Den sköra tråden: Mellan fred och krig 1890-1914. Stockholm: Vulkan, 2017, s. 9.
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krav på Sverige. År 1911 varnade Ryssland för att om Sverige valde att bilda en

allians med Tyskland skulle detta i framtiden kunna leda till krig mot Ryssland.

Mellan åren 1911–1914 genomförde Ryssland förflyttningar av trupper till Finland

och planer på att utöka koncentrationen av trupper kom till svensk kännedom. Under

samma period kom den svenska militärattachén i St. Petersburg över ryska handlingar

som visade ryska anfallsplaner mot Sverige, vilket skapade stor misstro mot Ryssland

i Sverige.7

För att möta dessa hot utfärdades ett kungligt dekret under hösten år 1905 som

innebar att Sverige skulle upprätta en underrättelsetjänst med uppgift att inhämta

väsentlig information från utlandet. Denna underrättelsetjänst var i början riktad mot

Norge för att successivt fokusera på Ryssland. År 1907 skedde en omorganisation av

den svenska underrättelsetjänsten genom att delen som bedrev verksamhet i Norge

och delen som bedrev verksamhet i Ryssland slogs ihop. Den organisation som

bildades hette underrättelsebyrån.8 Under åren före första världskriget lade

underrättelsebyrån ner stora resurser på att rekrytera rapportörer från Norge och

Finland.9 I Finland lyckades underrättelsebyrån bäst eftersom de lyckades bygga upp

ett stort kontaktnät.10

Att Sverige ansåg att Norge och Ryssland var de största hoten mot Sverige inför första

världskriget återspeglas i den svenska krigsplanläggningen. De tre krigsfallen som

generalstaben tog fram inför första världskriget, var krigsfall R det som ansågs som

det troligaste. Krigsfall R handlade om att Ryssland skulle anfalla i två riktningar,

delvis genom norra Sverige samt över Östersjön. I det andra krigsfallet (krigsfall N)

planerade Sverige för att Norge skulle anfalla Sverige vid händelse av krig mot

Ryssland för att återta landskap som tidigare tillhört Norge. Det minst troliga

krigsfallet var krigsfall T. I det krigfallet skulle Tyskland angripa de södra delarna av

Sverige för att skapa sjöherravälde i södra Östersjön.11

11 Arvid Cronenberg. Säkerhetspolitik och krigsplanering: Huvudlinjer i den svenska arméns operativa
planering 1906-1945. I Neutralitet och försvar. Stockholm: Militärhistoriska förlaget, 1986, s 60–66.

10 Lennart W Frick, Lars Rosander. Det vakande ögat: Svensk underrättelsetjänst under 400 år. Lund:
Historiska media, 1998, s. 197–198.

9 Efter det finska kriget åren 1808–1809 blev Finland en del av Ryssland.

8 Ottosson, Magnusson, Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till det kalla
kriget, s. 28–29.

7 Isander. Den sköra tråden: Mellan fred och krig 1890-1914, s. 173–175.
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1.2 Problemformulering

De svenska relationerna med Norge och Ryssland hade varit spända under början på

1900-talet, vilket återspeglas i den svenska krigsplanläggningen inför första

världskriget. I krigsplanläggningen framställs Ryssland och Norge som de största

hoten mot den svenska säkerheten och ett flertal krigsplaner sammanställdes för att

möta de hoten. Kort efter krigsplanerna inleddes första världskriget i Europa. Sverige

valde att ställa sig neutrala i kriget men det fanns en stor oro från Sverige att dras in i

konflikten. I den kontexten blir det intressant att undersöka den svenska

underrättelseinhämtningen från Norge och Ryssland under kriget.

1.3 Syfte & frågeställningar

Mitt syfte med uppsatsen är att undersöka underrättelseinhämtningen från Ryssland

och Norge under första världskriget. Målet är att undersöka vilken typ av

underrättelse som inhämtades från länderna samt att undersöka vilka källor, det vill

säga från vilka personer underrättelsebyrån fick sina underrättelser ifrån samt vad det

säger om hur utvecklad den svenska underrättelseinhämtningen var under perioden.

Ett annat syfte är att undersöka skillnaden i underrättelseinhämtningen från Ryssland

och Norge.

Undersökningens frågeställning:

● Vilka var Sveriges intresseområden inom underrättelseinhämtningen i början

av första världskriget?

De operationaliserade frågeställningarna är

● Vilken typ av underrättelser inhämtade Sverige från Ryssland och Norge?

● Vad säger de källor som Sverige använde sig av i underrättelseinhämtningen

om hur utvecklad den svenska underrättelsetjänsten var?

● Hur skiljde sig underrättelseinhämtningen och användningen av källor mellan

Ryssland och Norge?
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1.4 Tidigare forskning

Inom ramen för mitt uppsatsämne ryms tidigare forskning rörande svensk

underrättelseverksamhet i början av 1900-talet, Sveriges hotbilder och krigsplanering

samt Sveriges relationer med Ryssland och Norge.

Det finns ett antal forskningsverk som behandlar den svenska underrättelsetjänsten i

början av 1900-talet. Ett av verken är Jan Ottossons och Lars Magnussons bok

Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till kalla kriget. Bokens

syfte är att undersöka den svenska underrättelsetjänsten under första halvan av

1900-talet för att beskriva dess utveckling. Kopplat till syftet har boken flera

frågeställningar: när och varför verksamheten vuxit fram? Vilka har arbetat för dess

syfte? Vilka konjunkturer har underrättelseverksamheten haft? Dessa frågor besvaras

löpande i boken samt i ett sammanfattande kapitel i slutet.12 Det som forskarna kom

fram till var att den moderna underrättelseorganisationen bildades eftersom Sverige

behövde information angående Norges militära avsikter under unionsupplösningen.13

Boken behandlar också den organisatoriska utvecklingen av den svenska

underrättelsetjänsten, exempelvis hur Sveriges agentnätverk i Finland organiserades

inför och under första världskriget.14

Lennart W Frick och Lars Rosanders bok Det vakande ögat: Svensk

underrättelsetjänst under 400 år beskriver översiktligt utvecklingen av den svenska

underrättelsetjänsten genom att beskriva de krav och förutsättningar som

underrättelsetjänsten hade.15 Även om boken är en översikt och mer

populärvetenskaplig än strikt vetenskaplig ger den en bra bild av

underrättelseverksamheten under första världskriget. Exempelvis visar författarna att

Sverige använde sig av sina agentnätverk i Finland och militärattachéen i St.

Petersburg för att dra slutsatser om den ryska militären.16

16 Ibid, s. 212–213.
15 Frick, Rosander, Det vakande ögat: Svensk underrättelsetjänst under 400 år, s. 8.
14 Ibid, s. 47–49.
13 Ibid, s. 20.

12 Ottosson, Magnusson, Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till det kalla
kriget, s.10–12.
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Gunnar Åselius artikel Militärattachéerna i S:t Petersburg: En undersökning av det

svenska underrättelseväsendets professionalisering 1885–1917 undersöker om det

ökade kunskapsbehovet under perioden resulterade i en ökad specialisering och

professionalisering hos militärattachéerna i St. Petersburg. För att undersöka detta

använder sig Åselius av Harold Wilenskys bok Organizational intelligence som

teoretiskt ramverk eftersom den definierar kraven som måste uppfyllas för att vara en

modern underrättelseorganisation.17 Det som Åselius kom fram till var att det skedde

en successiv professionalisering och specialisering under perioden eftersom

organisationen effektiviserades, det tillkom bättre språkkunskaper hos officerarna, de

skrev utförligare rapporter och ökade användningen av informella nätverk.18

Utifrån den tidigare forskningen om den svenska underrättelsetjänsten, går det att

utläsa att ett stort fokus ligger på att beskriva utvecklingen och professionaliseringen

av underrättelsetjänsten. Det berördes i verken Det vakande ögat och Hemliga makter

genom att den svenska underrättelsetjänstens organisatoriska utveckling berördes mot

bakgrund av ett ökande behov av kunskap från början av 1900-talet. Detta resulterade

i effektiviseringar av organisationen samt ökat användande av agentnätverk och

militärattachéer. Professionaliseringen av militärattachéer berörs också av Åselius

genom användandet av teori om moderna underrättelseorganisationer. Detta fokus på

utvecklingen och professionaliseringen, lämnar flera problem. Ett problem är att det

lilla fokuset på vilken underrättelse som inhämtades från Ryssland och Norge under

första världskriget. Det andra problemet är att forskningen inte behandlar vilka källor

som underrättelsebyrån använde sig av för att få information.

Forskningen om den svenska krigsplaneringen under första halvan av 1900-talet står

främst Arvid Cronenberg för. Hans uppsats Säkerhetspolitik och krigsplanering:

Huvudlinjer i arméns operativa planering 1906–1945 har som syfte att redogöra för

den svenska kriggsplanläggningen mot bakgrund av den svenska säkerhetspolitiken.19

Det han kom fram till var att Norge och Ryssland sågs som de största hoten inför och

19 Cronenberg. Säkerhetspolitik och krigsplanering: Huvudlinjer i den svenska arméns operativa
planering 1906-1945, s. 45.

18 Ibid, s. 31–33.

17 Gunnar Åselius. Militärattachéerna i S:t Petersburg: En undersökning av det svenska
underrättelseväsendets professionalisering 1885–1917. IMilitärhistorisk tidskrift, Stockholm:
Försvarshögskolan, 1990, s. 7–9.
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under första världskriget enligt Sveriges försvarsplaner och krigsplanläggning.20 Han

kom också fram till att Ryssland var det genomgående hotet för Sverige under

perioden.21

Forskningen om Sveriges hotbilder inför och under första världskriget är ett mer

välutforskat ämne. Sverker Oredssons bok Offentlig fruktan i Sverige under

1900-talets första hälft ger en tydlig bild av vad Sverige hade för rädslor under

perioden. Rädsla delas in i tre olika kategorier: politisk extremism, yttre hot och

invandring.22 Det som blir användbart för mig är vilka rädslor Sverige hade för yttre

hot inför och under världskriget. Det som Oredsson kom fram till var att Sverige

kontinuerligt varit rädda för Ryssland under perioden.23

Håkon Leche undersöker i sin artikel Krigshoten mot Sverige under första

världskriget vilka risker som uppkom för Sverige att dras in i kriget. Dock är artikeln

tämligen översiktlig eftersom den inte djupdyker i någon av riskerna men den ger en

god bild över de risker som Sverige utsattes för under kriget.24 Det mest relevanta för

mig i artikeln är de risker som uppkom från Norge och Ryssland under världskriget.

Det som Leche kom fram till i det avseendet var att den största faran från Ryssland

utgjordes av Von Essens anfallsplan mot den svenska flottan. Von Essens plan var att

slå ut den svenska flottan på Gotland och minera Stockholms skärgård. Faran som

uppkom från Norge under kriget var att Sverige misstänkte att Norge skulle bli

tvingade eller tillsammans med britterna anfalla norra Sverige för att få kontroll över

järnmalmen i Sverige och och järnvägen mellan Narvik och Haparanda.25.

Claes Isanders bok Den sköra tråden: mellan fred och krig 1890-1914 berör många

olika områden, exempelvis svenska hotbilder, krigsplanering och relationer med

närliggande stater. Boken har inget tydligt förmedlat syfte men utifrån titeln och

innehållet kan man anta att syftet borde vara att undersöka hur nära Sverige var att

25 Ibid, 46–52.

24 Hakon Leche. Krigshoten mot Sverige under första världskriget. IMilitärhistorisk tidskrift,
Stockholm: Försvarshögskolan, 1990, s. 45.

23 Ibid s. 345.

22 Sverker Oredsson. Svensk rädsla: Offentlig fruktan i Sverige under 1900-talets första hälft. Lund:
Nordic academic press, 2001, s. 14–16.

21 Ibid, s. 154.
20 Ibid, s. 60.
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hamna i krig under perioden. Detta förklaras löpande i boken genom att Sveriges

inrikespolitiska situation, utrikespolitiska situation, hotbilder och krigsplanering

beskrivs, samt hur Sveriges potentiella motståndares krigsplanering såg ut. Det som

Isander kom fram till var att Sverige vid flera tillfällen under perioden var nära att bli

indraget i krig. Under unionskrisen med Norge pågick långtgående krigsförberedelser

och planläggning på båda sidor.26 Inför första världskriget såg både Ryssland och

Sverige varandra som hot, vilket resulterade i att båda länderna hade en

krigsplanering mot varandra.27 Det närmaste Sverige var att hamna i krig under

perioden var Von Essens anfallsplan mot den svenska flottan.28

Utifrån forskningen om de svenska hotbilderna och krigsplaneringen går det att utläsa

ett stort fokus på Ryssland, där Ryssland beskrivs som det största hotet. I Oredssons

och Isanders bok beskrivs den svenska rädslan för ett ryskt angrepp. I Cronenbergs

uppsats och Isander bok berörs den svenska krigsplaneringen inför första världskriget,

där ett anfall från Ryssland beskrivs som det troligaste. I Leches artikel beskrivs

Ryssland som det största hotet mot svensk säkerhet under första världskriget. Det

faktum att Sverige inför och under första världskriget såg sig hotade av Ryssland gör

det intressant att undersöka vad Sverige inhämtade för information för att skydda sig

och förbereda sig på ett angrepp. I den svenska krigsplaneringen nämns Norge som

det näst största hotet och i Leches artikel nämns Norge som en av de största

säkerhetshoten för Sverige. Det gör det underligt att Norge inte nämns i forskningen

om de svenska hotbilderna inför första världskriget. Oavsett detta pekar den svenska

krigsplaneringen på att Norge var det näst största hotet för Sverige inför första

världskriget och ett reellt hot mot Sverige under första världskriget, vilket gör det

intressant att undersöka underrättelseinhämtningen från Norge.

De svenska relationerna med Ryssland och Norge inför och under första världskriget

är inte välutforskade ämnen. Rörande Norge stannar forskningen efter unionskrisen.

Ett forskningsverk som berör detta är Evert Vedungs artikel: Varför ledde Norges

secession 1905 inte till krig? från 2008. Artikelns syfte är att undersöka vilka faktorer

som gjorde att secessionen inte slutade med krig. För att besvara detta använder sig

28 Ibid, s. 221.
27 Ibid, s. 174–180.
26 Isander. Den sköra tråden: Mellan fred och krig 1890-1914. s. 40
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Vedung sig av en analysmodell som bygger på integrationsteorin. Analysmodellen

innehåller Sveriges och Norges gemensamma organs agerande, staternas agerande

samt omgivningens agerande.29 Det som Vedung kom fram till var att kungahusets

fredsvänlighet, stormakternas fredssträvande och avsaknad av svenskt motiv för krig

var de viktigaste faktorerna till att secessionen inte ledde till krig.30 Denna slutsats

motsäger Isander i vissa avseenden eftersom Isander inte beskriver kungahuset som

fredsvänligt.

De svensk-ryska relationerna inför och under första världskriget berörs i Alexander

Kans översiktsverk Sverige och Ryssland: Ett 1200-årigt förhållande. Bokens syfte är

att ge en översikt över Sveriges och Rysslands förhållande till varandra politiskt,

kulturellt och ekonomiskt genom historien. Denna översikt sker kronologiskt från

forntiden till 1990-talet.31 Det som Kan kom fram till var att Sveriges relation med

Ryssland inför första världskriget kantades av stor rysskräck, som resulterade i ökade

försvarsanslag. Under första världskriget var misstänksamheten stor mellan Sverige

och Ryssland, vilket resulterade i hårt ansträngda relationer.32

Sammanfattningsvis, utifrån den tidigare forskningen om den svenska

underrättelsetjänsten finns flera forskningsproblem. Ett problem är det lilla fokuset på

den svenska underrättelseinhämtningen och vilka källor underrättelsetjänsten använde

för att få in information under första världskriget. Forskningen rörande hotbilder,

krigsplanering och de svensk-ryska samt svensk-norska relationerna, visar att

Ryssland var det största hotet mot Sverige följt av Norge samt att de svenska

relationerna med både Norge och Ryssland var spända under början av 1900-talet.

Detta faktumet gör det intressant att undersöka underrättelseinhämtningen som

Sverige bedrev mot Ryssland och Norge.

32 Ibid, s. 119–120.
31 Alexander Kan. Sverige och Ryssland: Ett 1200-årigt förhållande. Stockholm: A&W, 1996, s. 5.
30 Ibid, s. 254–255.

29 Evert Vedung. Varför ledde Norges secession inte till krig?. I Scandia. Vol 66, nr. 2, 2008. s.
252–253.
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1.5 Avgränsningar

Denna uppsats har dels en tidsmässig avgränsning då åren 1914–1915 behandlas.

Anledningen till att jag undersöker de första två åren av första världskriget beror

delvis på arbetsekonomiska skäl då materialet under första världskriget är väldigt

stort. Även om inte hela första världskriget behandlas i denna uppsats går det att få en

omfattande bild av den svenska underrättelseinhämtningen, vilket delvis är syftet med

undersökningen. Uppsatsen har också en rumslig avgränsning då jag har valt att

behandla Norge och Ryssland. Anledningen är eftersom den svenska krigsplaneringen

tydligt pekade ut Ryssland och Norge som de största hoten mot Sveriges säkerhet

inför första världskriget. En annan avgränsning är att jag använder mig av

underrättelser som skickades in till underrättelsebyrån under första världskriget, vilket

betyder att attachérapporter ignoreras. Anledningen är att attachérapporter i stor

utsträckning fokuserar på olika politiska aspekter medan skrivelser till

underrättelsebyrån fokuserar på militära aspekter, vilket är det som jag vill undersöka.

2. Teori

Det teoretiska ramverk jag använder mig av är utvalda delar av boken Intelligence

Power in Peace and War skriven av Michael Herman. Herman beskriver att generellt

sett kan underrättelsearbete ses som en organisations eller en stats informationstjänst.

Dock sker den statliga underrättelsetjänstens arbete i förbindelse med statens

nationella säkerhet, internationella relationer och försvar, vilket skiljer den från andra

organisationers underrättelsearbete. Målet med en underrättelsetjänst är att producera

kunskap inom de områden som staten har intresse av. För att genomföra det måste

olika aktiviteter ske, exempelvis underrättelseinhämtning genom mänskliga källor.33

Den teoretiska delen jag använder mig av i uppsatsen utgår från Hermans Human

intelligence (Humint) pyramid. Humint betyder underrättelser som införskaffas från

människor. Mänsklig underrättelseinhämtning kan ske på olika nivåer, vilken nivå

som inhämtningen sker på beror på hur känslig källan är, vilken frekvens källan ger

underrättelser samt vilken information som källan besitter. Utifrån det antagandet har

33 Michael Herman. Intelligence power in peace and war. Cambridge: Cambridge university press,
1996, s. 1–2.
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Herman skapat en pyramid. Botten av pyramiden består av källor med låg känslighet,

som levererar med låg frekvens och förmodat besitter information av begränsat värde.

Dessa typer av källor består av tillfälliga källor, exempelvis experter, resande,

flyktingar och affärskontakter. Detta är passiv inhämtning eftersom inhämtningen inte

är riktad mot att införskaffa en viss typ av underrättelse. Informationen som ges av

tillfälliga källor varierar i kvalitet och ämnesområden, men passiv inhämtning kan

leda till riktad aktiv inhämtning om intressanta underrättelser inhämtas. Dock är en

underrättelseorganisation som enbart eller till stor del förlitar sig på passiv

inhämtning, en outvecklad organisation. Mitten av pyramiden består av källor med

högre värde som kan besitta värdefull information, exempelvis motståndsrörelser,

krigsfångar och personer i exil. Agentnätverk räknas också in i mittenfältet av

pyramiden eftersom agentnätverk kan producera en stor mängd underrättelser av högt

värde. Högst upp i pyramiden återfinns högt placerade agenter, informatörer och

avhoppare som besitter värdefull och känslig information. Det som kännetecknar den

övre halvan av pyramiden är att kontakten med källorna inte är tillfälliga, utan sker

löpande. Informationen som källorna besitter är känslig och värdefull. Inhämtning av

sådan underrättelse är en riktad inhämtning eftersom värvning av agenter och

informatörer sker i syfte att få tag på specifik information. Detta arbete är proaktivt

och tyder på en utvecklad underrättelseverksamhet.34

Begränsningarna med teorin är svårigheten att avgöra vart i pyramiden som

informationen som inhämtades skall hamna. Den största svårigheten är att avgöra om

källan hamnar i mitten eller i toppen av pyramiden eftersom det inte står i rapporterna

vem som avsändaren är, utan det enda sättet att avgöra placeringen är att bedöma

känsligheten hos informationen och därefter bedöma vart på pyramiden källan

placerar sig.

Denna teori kommer att appliceras genom att först undersöka vem som var källan

bakom skrivelsen, exempelvis om det var agentnätverket eller en resande. Därefter

undersöks hur känslig underrättelsen var, exempelvis om det var något som någon kan

se med blotta ögat eller om det var information som den staten absolut inte ville

lämna ifrån sig. Till sist undersöks frekvensen av rapporteringen från varje typ av

34 Ibid, s. 61–65.
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källa. Avslutningsvis kopplas det som tidigare nämnts till Humint-pyramiden för att

avgöra hur utvecklad den svenska underrättelsetjänsten var.

3. Metod

3.1 Metodval

Undersökningens metod består av en kvalitativ textanalys samt ett komparativ

angreppssätt eftersom utformningen av frågeställningar kräver olika angreppssätt.35

Min första operationaliserade frågeställning kommer att besvaras genom en kvalitativ

textanalys med fokus på fjärrläsning. Mitt tillvägagångssätt är en översiktlig

genomgång av mitt material för att se vilken typ av information som inhämtades,

exempelvis, inhämtades det bara information om järnväg eller fanns det flera olika

informationsbehov som behövdes fyllas. Därefter kommer detta att redovisas med en

uppdelning av land samt år. Det vill säga att inhämtningen från Norge och Ryssland

redovisas var för sig samt att redovisningen är uppdelad i år, alltså först redovisas

inhämtningen från år 1914 och därefter från år 1915.

Min andra operationaliserade frågeställning kommer också att besvaras genom en

kvalitativ textanalys med fokus på fjärrläsning. Mitt tillvägagångssätt är att jag

översiktligt kommer att gå igenom materialet för att se varifrån informationen som

rapporten bygger på kommer ifrån, det vill säga rapportens källa, hur känslig

informationen var samt vilken frekvens det rapporterades från varje typ av källa.

Därefter kopplar jag det resultatet mot Hermans Humint-pyramid för att undersöka

hur utvecklad den svenska underrättelseinhämtningen var under första världskriget.

När källorna inte framgår i materialet kommer känsligheten i informationen bedömas

mot Humint-pyramiden, det vill säga ju känsligare informationen var desto större

sannolikhet att källan var högt uppsatt. Detta kommer sedan att redovisas som den

första operationaliserade frågeställningen.

35 Sjöberg, Maria. “Textanalys.” IMetod: Guide för historiska studier.Martin Gustavsson och Yvonne
Svanström (red). Lund: Studentlitteratur, 2018, s. 69.
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Min tredje operationaliserade frågeställning kommer att besvaras med en synkron

komparation.36 Mitt tillvägagångssätt är att jag kommer att jämföra resultaten från min

första och andra operationaliserade frågeställning för att se hur resultaten mellan

Ryssland och Norge skiljer sig åt. Detta kommer sedan att redovisas kronologiskt.

Undersökningens övergripande frågeställning kommer att besvaras genom resultatet

från den första och tredje operationaliserade frågeställningen. Den första och tredje

operationaliserade frågeställningen ger svar på vilken underrättelse som inhämtades

från Ryssland och Norge samt hur den skiljer sig åt. Utifrån detta kan slutsatser dras

om vilka intresseområden Sverige hade inom sin underrättelseinhämtning under första

världskriget.

Möjligheterna med att använda en kvalitativ textanalys är att man kan läsa mellan

raderna för att bedöma och diskutera materialet på djupet för att ta reda på vad

Sverige inhämtade för information samt vilka källor som användes för det.37 Dock

kräver inte mina frågeställningar att jag i någon stor utsträckning går in på djupet i

materialet. Därför använder jag mig av fjärrläsning. Fjärrläsning betyder att materialet

studeras ytligt. Möjligheterna med fjärrläsning är att det är en tidseffektiv metod

eftersom materialet inte behöver studeras noggrant, vilket resulterar i att större mängd

material kan bearbetas. Det leder till att en större tidsperiod kan täckas, vilket

resulterar i en bättre helhetsbild av den svenska underrättelseinhämtningen under

första världskriget. Begränsningarna med denna metod är att detaljer och nyanser i

materialet lämnas åt sidan. När detaljer och nyanser inte studeras riskerar det att

resultera i en minskad förståelse för materialet, vilket kan leda till bristfälliga

slutsatser.38 Dock bedömer jag den risken som liten eftersom mina frågeställningar

inte kräver en grundlig genomgång av materialet.

Möjligheterna med att använda en synkron komparation är att skillnader mellan

objekten kan studeras. I mitt fall ger det mig möjlighet att studera om Sverige hade ett

liknande fokus i sin underrättelseinhämtning mot sina största hot eller om det skiljde

38 Sjöberg.Metod: Guide för historiska studier, s. 92–93.

37 Louise, Berglund och Agneta, Ney. Historikerns hantverk: Om historieskrivning, teori och metod.
Lund: Studentlitteratur, 2015, s. 159.

36 Fredrik Thisner. Introduktion till militärhistoriska studier: Historieämnets karaktär, grundläggande
terminologi och några ord om akademiskt skrivande.Militärhistoriska avdelningen, s. 12–13.

15



Felix Grinnemo C-uppsats

sig mellan dem. Samma sak gäller med vilka källor Sverige använde sig av, det vill

säga om underrrättelseinhämtningen var lika utvecklad i Norge och Ryssland eller om

det skiljde sig åt.39

3.2 Material

Det material som kommer att användas är underrättelserapporter/meddelanden från

Ryssland och Norge under första världskriget. Materialet är tidigare hemligstämplade

handlingar från generalstabens arkiv under utrikesavdelning och topografiska

avdelningen på krigsarkivet i Arninge och består av över 1000 skrivelser som jag har

gått igenom.40 Materialet är av varierande karaktär och består av rapporter som

skickats från exempelvis agentnätverk och informatörer. Agentnätverket i Finland var

geografiskt uppdelat i tre delar och hade en tydlig hierarki. Underst i hierarkin

samlades informationen in genom ett kontaktnät. Informationen fördes sedan uppåt i

hierarkin till chefen som sedan vidarebefordrade underrättelsen till

underrättelsetjänsten i Stockholm. Skrivelser inkom också från informatörer och högt

placerade agenter. Detta var personer som var välvilligt inställda till Sverige och

värvades av underrättelsetjänsten för att ge specifika underrättelser kopplade till deras

position.41 Skrivelserna var oftast maskinskrivna och ibland handskrivna. Längden

varierar också mellan att endast bestå av några få rader till att vara flera sidor.

Strukturen på rapporterna varierar också men är lätta att följa med i. I normalfallet

börjar rapporterna med källan till informationen som, exempelvis från en vänlig källa.

Därefter följer vilken information som källan har gett, exempelvis ett tåg lämnar

stationen med 500 soldater. Ibland behandlar rapporterna flera olika ämnen, vid dessa

fall har rapporten antingen underrubriker eller en styckeindelning.

Den användbara informationen för mig är vilken typ av underrättelse som inhämtades

samt vem som var källan bakom informationen. Denna information finns i mitt

41 Ottosson, Magnusson, Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till det kalla
kriget, s. 46–49.

40 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, E Id, Inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl., Vol. 1, 2a, 3, 4a och 4b. Krigsarkivet, Generalstabens arkiv,
Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge, Vol. 1, 2, 4 och 6. Krigsarkivet,
Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge, Vol. 3. Krigsarkivet,
Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, JI, Vintervägskartor, Vol. 6.

39 Thisner. Introduktion till militärhistoriska studier: Historieämnets karaktär, grundläggande
terminologi och några ord om akademiskt skrivande, s. 14.
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material, vilket gör materialet representativt för att besvara mina frågeställningar.

Dock framgår det inte alltid vem källan bakom informationen är, i dessa fall måste jag

tolka innehållet av materialet för att avgöra hur känslig informationen var. Mitt urval

är också representativt kopplat till min övergripande frågeställning (Vilka var

Sveriges intresseområden inom underrättelseinhämtningen i början av första

världskriget?) eftersom mitt material består av alla underrättelserapporter som

producerades av underrättelsebyrån från Ryssland och Norge under åren 1914–1915.

Materialets begränsningar är, som jag tidigare nämnt, att det inte alltid framgår vem

källan var bakom informationen. Det kan göra det svårt att koppla källan mot

Humint-pyramid. Dock framgår det om informationen kommer från resande och

affärskontakter, men när informationen kom ifrån informatörer i Ryssland eller Norge,

står det ofta att informationen kom ifrån en vänlig källa, förmodligen för att

informatören inte vill nämnas med namn eftersom det skulle öka risken att åka fast.

Genom att det inte står hur högt uppsatt informatören var blir det svårt att exakt

koppla källan gentemot Humint-pyramiden. Lösningen på begränsningen är att jag

tolkar känsligheten av informationen som informatören ger och desto känsligare

informationen var desto större sannolikheten att källan är högt uppsatt. En annan

begränsning är att det inte finns instruktioner rörande vilken information som skulle

samlas in. Dock borde underrättelsebyråns agentnätverk och officerare samla in den

informationen som de blivit tillsagda att samla in, vilket är den informationen som

mitt material består utav.

Jag bedömer att mitt material är användbart utifrån de källkritiska kriterierna.

Materialet har en god äkthet eftersom sannolikheten för förfalskning av materialet är

väldigt låg. För att förfalska hemligstämplade handlingar krävs en stor konspiration

inom dåtidens krigsmakt, vilket sannolikheten för är låg.42 I många fall är mitt

material beroende av andra källor för att informationen ska vara tillförlitlig. Detta

eftersom att skrivelserna i många fall bygger på andrahandsinformation. Ibland är

materialet oberoende eftersom skribenten är förstahandskälla till informationen.

Oavsett behöver jag inte ta hänsyn till beroende eftersom det inte påverkar

informationen som är användbar för mig.43 Rörande materialets tendens kan det

43 Berglund, Ney. Historikerns hantverk: Om historieskrivning, teori och metod, s. 150.
42 Ågren.Metod: Guide för historiska studier, s. 59.
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förekomma vissa brister eftersom det svenska agentnätverket eller deras informatörer

kan ha ett bakomliggande intresse att skicka information som de anser att deras

överordnade skulle vilja ha. Motiven för detta hos agentnätverket skulle kunna vara

att hamna i god dager hos sina överordnade för att klättra på karriärstegen. Motiven

för informatörerna skulle kunna vara att de räknade med att bli belönade om de delgav

känslig information, vilket gör att de rapporterade felaktig information. Även

information från resande skulle kunna vara tendensiös eftersom informationen de

delgav kunde varit planterad av Ryssland eller Norge i syfte att vilseleda. Dock anser

jag att detta var mindre troligt, men om information om samma sak från två olika

källor var vilt skilda måste detta tas i beaktning. Anledningen att tendensen är god är

för att mitt material är hemligstämplat och att agenterna i nätverket och

informatörerna aldrig nämns vid namn. Detta gör att varken informationen eller deras

namn kommer att spridas. Det skapar goda förutsättningar för informatörerna och

agentnätverket att rapportera korrekt information. Tendensen påverkas också av hur

transparent krigsmakten var. Exempelvis om källorna var rädda för reprimander vid

felaktig rapportering, blir rapporteringen tendensiös. Dock bedömer jag att

krigsmakten strävade efter att få tillförlitlig information, vilket gör att sannolikheten

är låg att materialet är tendensiöst på grund av låg transparens.44 Mitt materials

samtidighet är också god eftersom rapporterna och meddelandena skrevs i anslutning

till att agentnätverket eller informatören hade observerat något av intresse.45

4. Undersökning och analys

Undersökningen är uppdelad i tre delar. Den första delen kommer att behandla vilken

information som Sverige inhämtade från Ryssland och Norge under först år 1914 för

att sedan redovisa år 1915. I den andra delen kommer jag istället undersöka vilka

källor som användes för att få den informationen under samma period. I den

avslutande delen kommer Ryssland och Norge att jämföras utifrån vilken information

som inhämtades och vilka källor som användes. Värt att tillägga är att jag vid ett

flertal tillfällen kommer att skriva Finland istället för Ryssland. Detta ger både en

bättre geografisk förståelse om vart informationen kom ifrån och skapar en

överensstämmelse med Generalstabens åtskillnad mellan Ryssland och Finland.

45 Ibid, s. 150.
44 Ibid, s. 148.
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4.1 Underrättelseinhämtningen från Ryssland och Norge

4.1.1 Underrättelseinhämtningen från Ryssland år 1914

Efter Tysklands krigsförklaring mot Ryssland den första augusti år 1914 inkom främst

meddelanden och rapporter från den finländska delen av Ryssland. Det som inkom

berörde de ryska trupper i Finland, trupptransporter till Finland, eventuellt ryskt

anfall, bro- och järnvägsbevakning, befästningsarbeten samt den ryska

mobiliseringen.46

Skrivelserna om de ryska trupperna i Finland, stod för den största delen av

rapporteringen i början av kriget. Rapporteringen såg ut på olika sätt. Exempelvis

inkom underrättelser om det exakta antalet ryska trupper på en viss plats i Finland. I

början av kriget var rapporteringen om de ryska trupperna mest frekvent från norra

Finland.47 Utöver det faktiska antalet trupper inkom även information om ryska planer

på att förlägga trupper på olika platser i Finland. Exempelvis meddelades det om

ryska planer på att förlägga 60 000 man i Österbotten.48 I vissa fall förekom även mer

detaljerade underrättelser, det vill säga hur stor andel av trupperna som tillhörde ett

visst truppslag samt vilket regemente de tillhörde. De olika truppslagen som

kategoriserades var infanteri, kavalleri och artilleri.49

Rapportering som berörde truppförflyttningar till Finland stod för den näst största

delen av skrivelserina från Ryssland. Skrivelserna rörande truppförflyttningar var av

varierande karaktär och kvalité i början av kriget. Exempelvis rapporterade Kapten

Berggren om truppförflyttningar i Finland i sin reserapport från ett besök i Finland.

Rapporten redovisar detaljerat vilket förband som avgått vart, och var de ska

ankomma samt ryska planer på att föra in mer trupp i Finland.50 Dock bestod

50 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [129].

49 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [147].

48 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [42].

47 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [24].

46 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1.
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skrivelserna om truppförflyttningar ofta av underrättelser med låg detaljrikedom.

Exempelvis meddelades det den 6 augusti att 35 tåg med trupper avgått från Petrograd

till Finland.51

Skrivelser som berörde ryska förberedelser på en invasion av Sverige skickades också

till underrättelsetjänsten i början av världskriget. Det som skickades var väldigt

blandat och grundade sig många gånger på rykten som florerade. Exempelvis

meddelande en resande från Finland att det förekommer många rykten i Finland att en

invasion av Sverige är på väg att inträffa.52 Information om vissa finska hamnar

skickades till underrättelsetjänsten, meddelandena innehöll information om det har

vidtagits åtgärder som tyder på att en invasion snart sker. Exempelvis meddelade en

resande från Vasa att Ryssland inte genomfört åtgärder för överskeppning.53

Andra typer av skrivelser som inkom från Finland berörde deras bro- och

järnvägsbevakning samt olika befästningar. Rörande bro- och järnvägsbevakningen

berörde underrättelserna vilka järnvägsstationer, järnvägslinjer och broar i Finland

som var bevakade. I vissa fall nämndes även vilka förband som genomförde

bevakningen.54 Angående befästningarna i Finland var underrättelserna varierande. De

behandlade dels var det förekommer befästningsarbeten i Finland. I de flesta fall var

det kring viktiga broar eller järnvägslinjer. I andra fall inkom mer detaljerade

underrättelser om befästningsanläggningarnas karaktär och egenskaper. Exempelvis

innehöll en rapport en detaljerad beskrivning av befästningsanläggningar i Viborg

med en bifogad kartskiss.55

Den sista typen av rapporter som inkom i början av världskriget var om den ryska

mobiliseringen. De berörde om mobiliseringen hade gått lugnt till, vilka regementen

55 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [122].

54 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [114].

53 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [45].

52 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [41].

51 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [54].
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som var mobiliserade samt hur industrin mobiliseras. Samma information inkom även

från Finland.56

Under den senare delen av hösten och framåt fortsatte skrivelser om ovan nämnda

informationstyper, förutom den ryska mobiliseringen. Dock tillkom andra typer av

underrättelser. Rapporter om läget på östfronten, stämningen i Finland och Ryssland,

den ryska flottan samt järnvägsbyggen inkom till underrättelsetjänsten. Rörande läget

vid östfronten behandlade rapporterna vilka armékårer som var förlagda vid de olika

frontavsnitten samt hur de ryska soldaternas förhållanden var vid fronten, exempelvis

hur dugliga deras uniformer var samt om de hade gott om ammunition. Förhållandena

var oftast usla.57 Rörande stämningen i Ryssland meddelades det om befolkningen och

de ledande kretsarna var för eller emot kriget samt hur den ryska stämningen var

gentemot Sverige.58 Från Finland meddelades det att Finland var starkt tyskvänliga

och ryssfientliga.59 Rapporteringen om den ryska flottan handlade främst om var den

var förlagd samt vilka fartyg som var placerade vid vilka hamnar.60 De skrivelser som

inkom om ryska järnvägsbyggen berörde järnvägsbyggen mellan Ryssland och

Finland eller planer på järnvägsbyggen, även underrättelser om att Ryssland ville

sammanlänka den svenska och finska järnvägen.61

Den typ av skrivelser som var främst förekommande i början av världskriget var

meddelanden och rapporter om vart ryska trupper var koncentrerade och

truppförflyttningar i Finland, främst i norra Finland, vilket tyder på en medveten

inhämtning av underrättelsetjänsten rörande dessa ämnen. Detta kombinerat med att

flera skrivelser om eventuella ryska förberedelser för en invasion inkom till

underrättelsetjänsten, tyder på att Sverige kände sig hotat och strävade efter att

inhämta underrättelser för att förbereda sig på en snar invasion. Vidare inkom

61 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914–1915, Vol. 2a [757].

60 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [281].

59 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914–1915, Vol. 2a [548].

58 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914–1915, Vol. 2a [572].

57 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914–1915, Vol. 2a [718].

56 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [129].
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underrättelser i stor utsträckning om bro- och järnvägsbevakning samt utbyggnad av

den finska järnvägen, vilket tyder på ett medvetet logistiskt intresse hos den svenska

krigsmakten och underrättelsetjänsten.

4.1.2 Underrättelseinhämtningen från Norge år 1914

De meddelanden och rapporter som inkom från Norge år 1914 berörde flera olika

ämnen: den norska mobiliseringen, norska befästningarna, vägrekognoseringar, den

norska järnvägen samt de norska kommunikationerna. Skrivelserna om den norska

mobiliseringen var väldigt omfattande och innehöll underrättelser om vilka årsklasser

som var mobiliserade, vilken brigad de tillhörde samt vilka befästningar som var

mobiliserade.62 Rörande mobiliseringen rapporterades även vilka förband som var

mobiliserade samt i viss mån deras uppgifter.63

Underrättelserna om de norska befästningarna var varierande, dels inkom

underrättelser om vilka befästningar som det pågick eller planerades arbeten vid. Det

rörde sig oftast om befästningsarbeten vid viktiga kustavsnitt, järnvägslinjer eller i

norra Norge. Ibland tillkom information om vilken beväpning befästningarna hade.64

Rapporteringen om vägarna berörde främst norra Norge mellan Trondheim och

Riksgränsen. Skrivelserna innehöll vart nya vägar planerades, vägarnas egenskaper,

exempelvis deras skick och storlek.65 Ibland inkom information om förhållandena runt

vägarna, exempelvis hur stora byarna var samt om det fanns broar längs sträckan. Där

broar förekom tillkom det även information om broarna. Den informationen berörde

brons material, skick och bäring. Vidare meddelades det också om vattendragen intill

vägarna.66 I dessa fall rapporterades det om vattendragens karaktär samt möjligheterna

att ta sig över.67 Utifrån informationen om vägarna skapade den svenska krigsmakten

67 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [Till avd chefen för utrikesavdelningen, 22/10-15].

66 Det vattendraget som det rapporterades mest frekvent om var Glommen.

65 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 1 [Resande å sträckan Funäs - Trysil, 14/8-14].

64 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1918, Vol. 6 [396].

63 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [215].

62 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [106].
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två kartsamlingar över Kristianias- och Trondheims operationsområden. I kartorna var

vägarna markerade med olika färger som indikerade vägarnas brukbarhet.68

Rörande den norska järnvägen inkom underrättelser om två saker, den norska

järnvägsbevakningen och järnvägsbyggen. Angående järnvägsbevakningen bestod

underrättelserna av korta meddelande om vilka järnvägssträckor där bevakning

förekom.69 Detsamma gällde de norska järnvägsbyggena, då rapporterades det kort om

var det bedrevs eller planerades järnvägsbyggen och ibland när järnvägen blir klar.70

Det avslutande ämnet var kommunikationerna. Skrivelserna innehöll mellan vilka

platser det byggdes telefonledningar samt var signalstationer var placerade.71 I vissa

fall inkom information om befintliga telefonlinjer, utifrån den informationen skapades

en karta som visade hur de norska telefonlinjerna drogs.72

Skrivelserna som inkom från Norge under 1914 tyder på ett intresse att veta hur de

norska militära förhållandena var eftersom den största delen av underrättelserna

berörde den norska mobiliseringen. Det framgår tydligt att Sverige ville veta vilka

som var inkallade samt vad de hade för primära uppgifter. Att den norska

mobiliseringen var det ämne som förekom flitigast i rapporteringen samt innehöll

detaljerad information, tyder på en medveten inhämtning från underrättelsetjänsten.

Vidare inkom en stor mängd underrättelser om norska vägar, broar, järnvägar,

vattendrag och telefonlinjer, vilket tyder på ett svenskt intresse och medveten

inhämtning om de norska logistiska förhållandena. Utifrån att underrättelserna om

logistiken berörde många olika delar tyder på att Sverige strävade efter att få ett

helhetsgrepp om de logistiska förhållandena.

72 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [Meddelande från byrån, 13/11-14].

71 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [487].

70 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [Från vänskaplig källa, 12/11-14].

69 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [221].

68 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, JI, Vintervägskartor 1914, Vol. 6.

23



Felix Grinnemo C-uppsats

4.1.3 Underrättelseinhämtningen från Ryssland år 1915.

Skrivelserna som inkom från Ryssland år 1915 berörde flera olika ämnen: Ryska

trupper i Finland, trupptransporter, läget i Ryssland och Finland, befästningar, bro-

och järnvägsbevakning, gränsbevakningen, östfronten, ryska flottan och mineringar i

Östersjön.

Meddelanden och rapporter om de ryska trupperna i Finland stod för den största delen

av skrivelserna från Ryssland. Skrivelserna berörde antalet trupper på olika platser i

Finland. Platserna var oftast den svensk-finska gränsen, Österbotten, Helsingfors,

Riihimäki och Viborg. Ibland förekom även uppskattningar av antalet trupper i hela

Finland.73 Det rapporterades även om truppernas skick, det vill säga om de hade

gammal eller modern beväpning och utrustning samt om åldern på soldaterna.74 Ibland

inkom underrättelser om vilka förband, regementen och/eller kårer som var förlagda

till olika platser, exempelvis rapporterades det nära den svensk-finska gränsen att ett

depåförband tillhörande den 42 armékåren fanns närvarande.75

Trupptransporter stod för den näst största delen av underrättelserna från Ryssland år

1915. Den största rapporteringen skedde från Finland och framförallt Viborg. Från

Viborg inkom det konstant meddelanden om hur många tåg med trupper som rörde sig

in och ut ur Finland.76 Meddelanden om trupptransporter skedde inte bara i Viborg

utan i större delen av Finland med rapportering om trupper som passerade vissa

stationer eller förväntades anlända till vissa platser.77 Skrivelser om trupptransporter

inkom också från Ryssland, dessa berörde trupptransporter till olika delar av

östfronten.78

78 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4a [1530].

77 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4b [1825].

76 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1272].

75 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4b [1999].

74 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1392].

73 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1075].
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Angående läget i Ryssland och Finland rapporterades det blandad information. Från

Finland meddelades det mest frekvent om finländarnas känslor gentemot Ryssland

samt hur de skulle känna/agera vid en svensk befrielseinvasion av Finland.79 Om läget

i Ryssland rapporterades det vilka varor och råvaror det rådde brist på, hur den ryska

finansiella situationen var, Rysslands åsikter rörande Sverige, fred, misstro mot

britterna samt om oroligheter i Ryssland. Från båda inkom information om olika

sjukdomsspridningar samt deras utbredning, detta berörde främst smittkoppor och

kolera.80

Befästningar i både Finland och Ryssland stod för en stor del av de skrivelserna.

Dessa innehöll i många fall detaljerade underrättelser om vilka befästningar som var

under uppbyggnad, deras placering, beväpning och hur de var utformade. Störst

uppmärksamhet fick befästningarna vid Helsingfors, Åland och i Finska viken.81 Från

både Helsingfors och Åland inkom skisser över befästningarnas utseende och deras

beväpning. I Finska viken rapporterades det om vilka öar som var befästa, öarnas

beväpning samt hur många ryska soldater som fanns närvarande.82

Underrättelserna om den finska och ryska järnvägen berörde främst

järnvägsbevakningen i Finland. Det som meddelades var vilka järnvägssträckor som

var bevakade, vilka trupper som bedrev bevakningen och ibland hur bevakningen var

strukturerad.83 Information om pågående och planerade järnvägsbyggen i norra

Finland och Ryssland inkom i relativt stor mängd. Skrivelserna berörde främst norra

Finland och Archangelsk i Ryssland och handlade om vart ny järnväg planerades och

byggdes samt om bygget följde tidsplanen.84 Rapporteringen om brobevakningen var

84 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4a [1723].

83 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4a [1648].

82 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1128].

81 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1434].

80 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1274].

79 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1454].

25



Felix Grinnemo C-uppsats

densamma som järnvägsbevakningen med den enda skillnaden att ibland förekom

skisser över hur brobevakningen anordnades.85

Informationen om gränsbevakningen berörde antalet gränsvakter, inom vilket område

som bevakningen bedrevs, vakternas beväpning samt hur deras rotationer

genomfördes. Anledningen till varför detta inte rapporterades 1914 var förmodligen

för att det då inte fanns en organiserad gränsbevakning av den svenska och

finsk/ryska gränsen.86

Ett annat ämne som berördes var hur det gick för Ryssland i kriget. Rapporter om

antal soldater grupperade vid de olika frontavsnitten, hur många ryssar som blivit

dödade, hur det ryska artilleriet och flygvapnet stod sig och hur fronten förflyttade sig

inkom med jämna mellanrum.87

De två sista ämnena som skrivelserna behandlade var den ryska Östersjöflottan och

minor i Östersjön. Rörande Östersjöflottan rapporterades underrättelser om flottans

placering, vilka krigsfartyg som var förlagda vid olika hamnar, flottans rörelser samt

vilka fartyg som byggdes vid varven i Ryssland. Detta meddelades främst från

Helsingfors och Åland.88 Under andra halvan av år 1915 började meddelanden om

sjöminor i Östersjön att inkomma till underrättelsetjänsten. Detta berörde främst vilka

inlopp i Finland som var minerade samt sjöminornas placering längs den finska

kusten och Åland.89

Den fortsatt stora rapporteringen om de ryska trupperna i Finland stärker bilden av att

den svenska underrättelsetjänsten hade ett stort intresse och en medveten inhämtning

av detta. Det tyder också på ett stort intresse hos krigsmakten att veta så mycket som

möjligt om sin potentiella fiendes trupper, så de kunde förbereda sig därefter. En stor

89 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4b [1854].

88 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4b [1903].

87 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1456].

86 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1365].

85 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1454].
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del av underrättelserna som inkom handlade om järnvägen, järnvägsbevakningen och

brobevakningen i Finland och Ryssland, vilket tyder på en inhämtning av logistiska

frågor hos underrättelsetjänsten. Skillnaderna mellan åren 1914–1915 var att

underrättelser om befästningar stod för en mycket större del av skrivelserna som

inkom under det senare året. Underrättelserna blev också mer omfattande och

detaljrika, vilket kombinerat med information om hur finländarna skulle ställa sig vid

en svensk befrielseinvasion, tyder på en svensk inhämtning av offensiv karaktär.

Vidare fick Ryssland en större plats i rapporteringen, både kopplat till hur läget var i

landet och vid fronten. Det tyder på ett svenskt intresse och medveten inhämtning av

att veta vad som händer i Ryssland, exempelvis om de ska förvänta sig oroligheter.

Den största förändringen mellan åren 1914–1915 var att det svenska intresset för

Åland ökade markant. Skrivelser från Åland innehöll information om antal trupper,

befästningar, antal krigsfartyg och var det fanns mineringar. Detta tyder på att Sverige

ville få en bred överblick över läget på Åland. Denna stora skillnad kan bero på tyska

påtryckningar som pågick under perioden. De tyska påtryckningarna berörde delvis

att om Sverige skulle hjälpa Tyskland invadera Finland skulle Sverige få Åland. Detta

kombinerat med att den svenska officerskåren var starkt tyskvänlig, resulterade

förmodligen i att de militära förhållandena på Åland undersöktes.90

4.1.4 Underrättelseinhämtningen från Norge år 1915

Skrivelserna från Norge under 1915 berörde följande ämnen: Vägrekogniseringar,

befästningar, gränsbevakningen, den norska försöksmobiliseringen och stämningen i

Norge.

Den största rapporteringen var om vägrekognoseringar. Vägrekogniseringarna gjordes

nära den svensk-norska gränsen utmed nästan hela Norge. Rekognoseringarna var

mycket detaljerade och innehöll information om vilka vägar som kunde användas

vintertid, vilka fordon som kunde operera på vägarna, hur isförhållandena och

snödjupet var. Många av rapporterna hade också bifogade kartblad.91

Rekognoseringarna berörde också bilbroar och järnvägsbroar samt deras underhåll.92 I

92 Det största fokuset låg på broar över den norska floden Glommen.

91 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 1 [Militärgeografiska uppgifter om Norge, 8/2-15].

90 Leche, Krigshoten mot Sverige under första världskriget, s. 58–62.
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många fall tillkom även skisser på broarnas utseende.93 Andra vägrekognoseringar

gick in på djupet och berörde växtligheten, höjdförhållanden, bebyggda områden,

vattendrag och möjligheten att förlägga förband i området.94 Vissa rapporter angav

även sitt syfte, vilket var att analysera terrängen och förbindelserna för att sedan

bedöma möjligheten att passera olika hinder och möjligheterna till försvars- och

anfallsstrid.95

Skrivelser om befästningarna ökade markant under 1915 och handlade om

landbefästningar nära den svensk-norska gränsen både i norr och söder.

Underrättelserna var väldigt omfattande och berörde befästningens placering,

beskrivningar av närliggande områden, befästningsarbeten, beväpning, antalet

soldater stationerade, befästningens utseende samt befälsordningen. Ibland inkom

även detaljerade skisser över några befästningar, där alla delarna var utmarkerade med

förklaringar.96 Annan underrättelse som inkom var om möjligheten att kringgå dem

vid krig.97

En annan skillnad mellan år 1914 och 1915 var att den norska gränsbevakningen

började nämnas frekvent i rapporteringen. Skrivelserna handlade om var och varför

bevakning av gränsen skedde samt antalet soldater i gränsbevakningen.98 Till det

inkom underrättelser om antalet soldater och förband vid den norra gränsen.99

Anledningen till denna förändring var att Norge inte hade någon gränsbevakning år

1914 samt att Sverige misstänkte att Norge tillsammans med Storbritannien ville ta

kontroll över järnvägslinjen Narvik - Haparanda, vilket gjorde trupper nära den

svenska gränsen intressant.100

100 Leche, Krigshoten mot Sverige under första världskriget, s. 50.

99 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge 1906,
Vol. 3 [1684].

98 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge 1906,
Vol. 3 [1820].

97 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 1 [Möjligheten att kringgå befästningar landvägen].

96 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 2 [Ombud vid västra gränsen, 27/11-15].

95 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 1 [Terrängen omkring Lilleström].

94 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1918, Vol. 6 [1732].

93 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 1 [Rapport över vägrekognoseringar i Norge, 5/8-15].

28



Felix Grinnemo C-uppsats

Under sommaren 1915 började meddelanden att Norge planerade att genomföra en

försöksmobilisering att inkomma till underrättelsetjänsten. Anledningen till

mobiliseringen framgick inte av skrivelserna men de innehöll detaljerade

underrättelser om försöksmobiliseringen. Underrättelserna berörde vilka delar av

militären som påverkades av mobiliseringen, vilka de norska mötesplatserna var, vilka

årsklasser som kallades in, hur industrin skulle mobiliseras samt mobiliseringstiden.101

Om stämningen i Norge inkom underrättelser om var Norges lojalitet låg, det vill säga

om Norge var på Storbritanniens eller Tysklands sida och hur Norge skulle agera om

Sverige drogs in i kriget. Annan underrättelse berörde Norges känslor gentemot

Sverige. Exempelvis fruktade Norge svenskt spioneri och satte upp kontroller för att

stoppa det.102

I övrigt inkom ett fåtal skrivelser om Norges övningsverksamhet nära den svenska

gränsen. Rapporterna behandlade vilka förband och befäl som närvarade vid

övningen, vilket syfte som övningen hade och övningens utformning.103

Skrivelserna från Norge under år 1915 visar på ett fortsatt stort intresse att inhämta

kunskap om de norska militära förhållandena eftersom vägrekognoseringar som

innehöll rekognoseringar av broar och terrängförhållanden m.m. inkom frekvent.

Kopplat till det inkom många underrättelser om de norska landbefästningarna nära

den svenska gränsen. Dessa underrättelser resulterade i analyser hur man kunde

kringgå befästningar och bedriva anfall och försvar i Norge. Det tyder på att Sverige

delvis hade ett logistiskt och offensivt intresse med sin underrättelseinhämtning.

Vidare inkom en del underrättelser om den norska gränsbevakning,

övningsverksamhet, Norges lojalitet och försöksmobiliseringen. Det tyder på ett

intresse hos krigsmakten att lära känna och förbereda sig på att möta en potentiell

fiende eftersom man tog reda på antalet trupper vid gränstrakterna, hur de övade samt

antalet mobiliserade. De svenska intressena överensstämmer med Leches artikel

103 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge
1906, Vol. 3 [1986].

102 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1918, Vol. 6 [1677].

101 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge
1906, Vol. 3 [1711].

29



Felix Grinnemo C-uppsats

eftersom den beskriver att Sverige misstänkte ett anfall från Norge. Det som den

svenska underrättelsetjänsten inhämtade från Norge var delvis underrättelser för att

förbereda sig på en konflikt och hur man skulle agera vid en.

4.2 Källorna som användes i Ryssland och Norge

4.2.1 Källorna som användes för underrättelseinhämtningen från Ryssland år 1914

I början av första världskriget använde sig underrättelsetjänsten i hög grad av resande

från Finland för att få tag i information. De personer som reste från Finland och sedan

blev utfrågade av underrättelsetjänsten gav uppgifter om rykten som florerade i

Finland rörande en rysk invasion av Sverige.104 De resande återgav även vad de

iakttog under sin resa. Sådana underrättelser berörde var de iakttog bro- och

järnvägsbevakning, ryska soldater och transporter. Vissa resande uppgav

underrättelser om förändringar i finska hamnar, exempelvis om det skett åtgärder för

överskeppning i Vasa.105 Den svenska underrättelsetjänsten använde sig också av

personer med affärskontakter i Finland. Efter att personerna varit på affärsresa i

Finland lämnade de information om vad de iakttog av relevans under resan som kunde

vara av relevans för den svenska underrättelsetjänsten.106

I början av kriget använde underrättelsetjänsten agentnätverket i Finland; dock i liten

utsträckning och med låg frekvens. Nätverket fanns på flera platser i Finland samt

lämnade uppgifter om ryska trupper, trupptransporter och befästningsanläggningar.

Dessa uppgifter kom antingen från deras egna iakttagelser eller från kontakter, dock

hade uppgifterna i början av kriget låg detaljrikedom.107

Under den senare delen av hösten och framåt år 1914 använde underrättelsetjänsten

resande som källor i mindre omfattning. Sverige fortsatte att använda sitt agentnätverk

i Finland som ju längre tiden gick täckte fler platser i Finland och även Petrograd.

107 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [112].

106 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [64].

105 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [45].

104 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [41].
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Underrättelserna från agentnätverket blev mer detaljerade, exempelvis började

agentnätverket producera exakta siffror på utplacerade ryska soldater och

beskrivningar av hur olika befästningar var uppbyggda. Dock skedde detta med en

relativt låg frekvens.108 Den svenska underrättelsetjänsten började också att värva

informatörer i både Finland och Ryssland. Även om det inte framgår i källmaterialet

vilka informatörerna var så lämnade de känsliga uppgifter. Informationen varierade

mellan detaljerade uppgifter om trupptransporter, där det framgick vilka förband som

skulle transporteras var och när samt information inifrån Ryssland som berörde vad

det rådde brist på, ryska förlusterna samt ryska planerna på att mönstra finländare.109

Den sista typen av källor var resor som genomfördes av svenska officerare till både

Finland och Ryssland. Dessa resor var tvungna att godkännas av Ryssland innan de

genomfördes och följde ett strikt program. Informationen som rapporterades var

delvis vad de iakttog under resan vilket var ryska soldaters placering, beväpning och

utrustning, samt vilka broar och järnvägar som var bevakade. De svenska officerarna

samtalade även med andra ryska officerare och fick information om exempelvis hur

mobiliseringen hade gått.110

I början av första världskriget var den svenska underrättelseorganisationen outvecklad

enligt Humint-pyramiden eftersom informationsinhämtningen byggde på

underrättelser från främst resande som är placerade längst ner i pyramiden. Ett

frekvent användande av källor från botten av pyramiden gör en underrättelsetjänst

passiv eftersom den inte har förmågan att aktivt efterfråga specifika underrättelser,

vilket enligt Humint-pyramiden kännetecknar en outvecklad organisation. I det

svenska fallet symboliseras detta av beroendet av att resande skulle ha iakttagit något

av värde för att underrättelsetjänsten skulle få användbara underrättelser. Dock

användes också agentnätverk i Finland i början av första världskriget, men

informationen från den kanalen var till en början odetaljerad, saknade känslighet och

110 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 2a [709].

109 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [451].

108 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1914, Vol. 1 [488].
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rapporterade med låg frekvens, vilket kännetecknar källor på den undre halvan av

Humint-pyramiden.

Några månader in i kriget började det ske en förändring i den svenska

underrättelsetjänsten. Organisationen började förlita sig mindre på resande,

agentnätverket började leverera mer och känsligare underrättelser och bredde ut sig

över en större del av Finland och in i Ryssland. Underrättelsetjänsten började också

värva informatörer som försåg dem med känslig information från högre ort i

Ryssland. Enligt Humint-pyramiden visar detta på att Sverige använde källor som

placerade sig på den övre halvan av pyramiden. Det resulterade i att Sverige fick en

mer aktiv inhämtning, där de kunde styra vilken information de fick in eftersom ett

agentnätverk hade egenskapen att ta emot en order på vad som skulle inhämtas. Enligt

Humint-pyramiden visar detta på ett mer aktivt arbetssätt vilket tyder på att

underrättelsetjänsten har utvecklats.

4.2.2 Källorna som användes för underrättelseinhämtningen från Norge år 1914

De kanalerna som användes i Norge är svårare att kartlägga eftersom många av de

rapporter och meddelanden som inkom till underrättelsetjänsten inte hade någon

avsändare. Det som går att fastställa är att resande, agentnätverk och informatörer

användes som källor för underrättelseinhämtningen. Resande användes i liten

utsträckning och vid de tillfällen de användes meddelade de hur vägförhållandena såg

ut där de hade rest eller annan information kopplat till terrängen eller byarna.111

Det som underrättelsetjänsten främst använde sig av var agentnätverket.

Agentnätverket rapporterade i de flesta fall med relativt låg frekvens, detaljrikedom

och känslighet. Det som rapporterades var oftast olika händelser som förmodligen inte

var så svåra att ta reda på eller var någon viktig information för underrättelsetjänsten,

exempelvis att en järnvägsstation var färdigbyggd.112 I vissa fall lyckades

agentnätverket leverera känslig information, exempelvis information om den norska

mobiliseringen. Informationen innehöll vilka delar av den norska militären som var

112 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [340].

111 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 1 [Resande å sträckan Funäs - Trysil, 14/8-14].
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mobiliserad samt vad vissa förband hade för uppgifter.113 Vidare fick nätverket tag på

en direkt order till gränstrakterna mellan Sverige och Norge.114

Den svenska underrättelsetjänsten använde sig av en informatör i Norge under år

1914. Underrättelsen från informatören var relativt känslig eftersom den handlade om

norska framtidsplaner rörande järnväg samt befälsordningen på garnisonen i

Vardöhus.115

Den svenska underrättelseinhämtningen i Norge var under år 1914 relativt outvecklad

enligt Humint-pyramiden dels eftersom det rapporterades med låg frekvens och dels

eftersom informationen oftast hade låg känslighet. Dock var inte den svenska

underrättelsetjänsten beroende av information från resande för att få tag i

underrättelser eftersom de hade ett agentnätverk som aktivt försåg dem med

underrättelser, vilket tillhör den mellersta nivån i Humint-pyramiden. Dock var

underrättelserna oftast av låg detaljnivå och känslighet samt rapporterades med låg

frekvens. Min tolkning av detta är att placera källan lägre ner på Humint-pyramiden.

Detta är ingen självklarhet eftersom agentnätverk är placerade i mitten på pyramiden

men källor i mitten av pyramiden kännetecknas av hög frekvens i rapporteringen samt

en relativt hög grad av känslighet i informationen, vilket agentnätverket i Norge inte

hade. Detta är en tydlig brist i teorin eftersom det inte framgår hur man skall bedöma

källan i det här fallet. Jag gör en sammantagen bedömning av materialet utifrån vad

det är för källa, rapporteringens frekvens och informationens känslighet, därefter

placerar jag källan på Humint-pyramiden. Vid vissa tillfällen inkom dock känslig

information från agentnätverket och via en informatör. Allt som allt visar den svenska

underrättelsetjänsten i Norge prov på att vara någorlunda aktiv eftersom

agentnätverket var det som främst användes. Det klarade av att producera en

begränsad mängd information med blandad känslighet och detaljrikedom, vilket enligt

Humint-pyramiden visar på att underrättelsetjänsten arbete i Norge var relativt

outvecklat.

115 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne
Norge 1906–1917, Vol. 4 [Vänskaplig källa, 12/11-14].

114 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [82].

113 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1917, Vol. 4 [258].
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4.2.3 Källorna som användes för underrättelseinhämtningen från Ryssland år 1915

Precis som år 1914 användes främst resande, agentnätverk, informatörer och

reserapporter som källor till underrättelseinhämtningen, men under år 1915 började

även sårade soldater och officerare användas som källor. Andelen resande som

användes för informationsinhämtningen minskade drastiskt i förhållande till de andra

källorna. Anledningen till detta berodde på en välvillig finsk inställning till Sverige

och fientlig inställning till Ryssland, vilket resulterade i att Sverige hade goda

möjligheter att få tag på bättre underrättelser via sitt agentnätverk i landet än vad man

kunde inhämta via resande.116 Resande fortsatte dock användas som källor i syfte att

meddela om främst stämningen i Ryssland gentemot Sverige, om den ökade

instabiliteten samt om epidemier och den ökade förbittringen mot Storbritannien.117

De resande som återvände från Finland rapporterade främst om ryska soldater,

transporter, befästningar och sjöminor som de observerat under sin resa men också om

den ökade förbittringen mot Ryssland, epidemier i Finland och känslorna gentemot

Sverige.118

Agentnätverket i Finland byggdes ut under år 1915 och fanns i nästintill hela Finland.

Det framgår också av materialet att beroende på vilken plats agenterna hade i Finland

rapporterade de om olika ämnen. I Viborg skickades exempelvis nästan enbart

underrättelser om trupptransporter eftersom alla trupptransporter till och från Finland

gick genom staden. I de flesta fall kunde nätverket få tag i detaljerad information om

dessa transporter.119 Agenterna i norra Finland samlade främst in underrättelser om de

ryska soldaterna, bro- och järnvägsbevakning samt gränsbevakningen mot Sverige.

Från Helsingfors rapporterades det om många olika ämnen, exempelvis

befästningsarbeten, ryska flottan, ryska soldater m.m. Agenterna på Åland meddelade

119 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1272].

118 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4b [1755].

117 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1371].

116 Ottosson, Magnusson, Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till det kalla
kriget, s. 46.
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däremot enbart om de lokala förhållandena.120 Underrättelser som skickades från

agentnätverket år 1915 skedde mer frekvent och detaljnivå samt känsligheten ökade,

exempelvis inrapporterades detaljerad information om befästningsanläggningarna vid

Helsingfors utformning och beväpning samt med bifogade skisser.121

Användandet av olika informatörer i Finland och Ryssland ökade under år 1915,

förmodligen på grund av den finländska fientliga stämningen mot Ryssland som

gjorde det enklare att få viktiga personer att arbeta åt Sverige. I Ryssland lyckades den

svenska underrättelsetjänsten rekrytera informatörer med insyn i det ryska hovet och

bland högre ryska officerare. Dessa informatörer rapporterade om hovets och

officerarnas misstro mot den ryska militärledningen, det brittiska inflytandet över

Ryssland och ryska planer på att förklara krig mot Sverige vid fred med Tyskland.122

Andra informatörer som underrättelsetjänsten värvade med insyn i den ryska armén

gav känsliga underrättelser om ryska förluster, brister på olika varor i armén, ryska

planläggning rörande offensiver samt investeringar i befästningar.123 I Finland

värvades också informatörer med insyn i den ryska militära verksamheten i Finland.

De rapporterade om utökning av gränsbevakningen, vart ryska trupper är förlagda,

vilka öar i Finska viken som är bäst befästa, finsk vilja för svenskt ingripande och att

finska officerare förbereder en militant motståndsrörelse.124

Den svenska underrättelsetjänsten fortsatte också att använda sig av officersresor som

källor. Officerarna som reste till Finland inhämtade underrättelser om liknande ämnen

som år 1914, men ibland lyckades de få tag i känslig information, exempelvis att

Ryssland förväntade sig en svensk attack mot Finland.125 Officerarna fick också tag på

information om hur finländarna skulle agera vid en svensk befrielseinvasion.126

126 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1454].

125 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4a [1728].

124 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1335].

123 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1024].

122 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1020].

121 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4a [1562].

120 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 3 [1244].
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Den svenska underrättelsetjänsten använde också sårade ryska soldater och officerare.

Dessa personer gav underrättelser om förhållandena vid fronten samt om oenigheten i

den ryska officerskåren.127

Den svenska underrättelseinhämtningen i Ryssland år 1915 visar prov på att vara

utvecklad och aktiv enligt Humint-pyramiden eftersom underrättelsetjänsten inte

längre var beroende av resande, använde agentnätverk frekvent samt ett ökat

användande av informatörer. Humint-pyramiden säger att en utvecklad och aktiv

underrättelsetjänst kännetecknas av en organisation som kan samla in känslig

information från källor högt uppe i pyramiden med en hög frekvens. Detta gjorde

underrättelsetjänsten genom att frekvent använda sitt agentnätverk som hade

förmågan att samla in mycket detaljerad och känslig information. Ett agentnätverk

kan också aktivt inriktas från högre ort, vilket leder till att de underrättelserna som

man ville åt kan inhämtas, vilket resulterar i ett aktivt underrättelsearbete. Detsamma

gäller informatörer som Sverige använde i högre utsträckning än år 1914. Detta

resulterade i att Sverige på lägre nivå, kunde veta vilka förband och transporter som

fanns i Finland, hur befästningarna var uppbyggda och på högre nivå få känsliga

underrättelser från informatörer om höga officerare och det ryska hovet. Sammanlagt

visar detta prov på en aktiv och utvecklad underrättelsetjänst.

4.2.4 Källorna som användes för underrättelseinhämtningen från Norge år 1915

De kanaler som den svenska underrättelsetjänsten använde sig av i Norge år 1915 är

svåra att kartlägga eftersom det inte framgår i materialet vem källan är till

informationen. Som tidigare nämnt var vägrekogninseringar som innehöll

rekognosering av terrängen m.m. runt vägarna den vanligaste informationen som

inhämtades från Norge. Ibland bedrevs det arbetet av agentnätverket i Norge och vid

andra tillfällen av officerare som bedrev rekognoseringsarbete på andra sidan gränsen.

Informationen som inhämtades var i många fall väldigt detaljerad och omfattande,

exempelvis en rapport av Kapten Rutberg som berörde höjdförhållanden, vattendrag,

sjöar, växtlighet och vägar m.m. i norra Norge.128

128 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1918, Vol. 6 [1732].

127 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, EId, inkomna skrivelser från
underrättelsebyrån m.fl. 1915, Vol. 4a [1585].
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Resande användes i liten skala som källor i underrättelseinhämtningen under år 1915.

I de flesta fallen handlade det om svenskar som rest över Riksgränsen och tillbaka.

Vid dessa tillfällen var den svenska underrättelsetjänsten intresserad av vad de hade

iakttagit för något om den norska gränsbevakningen. Oftast var gränsbevakningen

befann sig.129

Agentnätverket i Norge spred ut sig över ett mycket större område under år 1915 än

1914 och levererade frekvent information om olika företeelser relativt nära den

svensk-norska gränsen utmed hela Norge. Agentnätverkets arbetsmetoder måste även

ha förbättrats eftersom de i många fall kunde få tag på detaljerad och känslig

information. Detta visades tydligast vid inskaffandet av underrättelser om olika

befästningar, vid många tillfällen kunde agentnätverket redovisa detaljerade skisser

med befästningens utformning och beväpning. Det tyder på att nätverket antingen har

infiltrerat befästningen eller fått tag i informationen via kontakter.130 Samma typ av

detalj- och känslighetsnivå fanns i agentnätverkets inhämtning rörande den norska

försöksmobiliseringen, där underrättelser om mötesplatserna vid en mobilisering

redovisades.131

Den svenska underrättelsetjänsten började att använda sig av officersresor som källor

under år 1915. Som tidigare nämnt skedde dessa resor i samråd mellan båda ländernas

militärer och följde ofta planerade scheman, vilket gör det svårt för officerarna att

införskaffa eller känsliga underrättelser. De underrättelserna som hämtades från

resorna till Norge handlade oftast om den norska militärens såg Sverige som vänligt

eller fientligt och vad de fruktade med Sverige. Övningsverksamhet och

vägrekognoseringar var också något som undersöktes under resorna.132

132 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1906–1918, Vol. 6 [1677].

131 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge
1906, Vol. 3 [1711].

130 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Utrikesavdelningen, FVII, Handlingar ordnade efter ämne Norge
1905–1917, Vol. 2 [Ombud vid västra gränsen, 27/11-15].

129 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge
1906, Vol. 3 [1710].
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Den svenska underrättelsetjänsten använde sig en gång av en informatör i Norge.

Denna individen verkar haft insyn i höga politiska kretsar eftersom han rapporterade

att den norska regeringen förbereder en industrimobilisering och att en

centralkommitté är tillsatt för att övervaka processen.133

Den svenska underrättelsetjänsten ger prov på att vara mycket mer utvecklad i Norge

år 1915 än 1914. Underrättelsetjänsten använde sig 1915 för det första av källor som

ligger på mellannivån och högsta nivån på Humint-pyramiden i högre utsträckning än

år 1914. För det andra införskaffade de mer detaljerad och känslig information, vilket

tyder på förbättrade arbetsmetoder hos agentnätverket. Att agentnätverket och

officerare fick tag på känsliga och detaljerade underrättelser om flera olika ämnen

samt att rapporteringen skedde med en högre frekvens visar på en mer aktiv

underrättelsetjänst. Inhämtningen skedde också ibland i ett tydligt proaktivt syfte

eftersom viss information användes för analyser om hur man bedrev anfall- och

försvarsstrid i olika områden och hur man kunde kringgå norska befästningar. Dock

var rapporteringsfrekvensen fortfarande relativt låg vilket enligt Humint-pyramiden

kännetecknar en outvecklad organisation.

4.3 Skillnader mellan Norge och Ryssland

4.3.1 Skillnader mellan Norges och Rysslands underrättelseinhämtningen och

användning av källor år 1914

Det fanns flera skillnader i underrättelseinhämtningen mellan Norge och Ryssland år

1914. Den första skillnaden var att skrivelserna från Ryssland hade ett stort fokus på

de ryska trupperna som var stationerade i Finland, både sett till deras placering och

trupptransporter i Finland. I Norge däremot var intresset för de norska trupperna

mycket lägre. Det som rapporterades om de norska trupperna handlade om den norska

mobiliseringen och berörde vilka som var inkallade, vilka uppgifter de hade och

skrivelserna hade inte samma detaljnivå som skrivelserna från Ryssland. Den andra

skillnaden var att många av skrivelserna från Norge berörde de norska vägarna,

terrängförhållanderna runt dem, broar och järnvägar samt deras bevakning.

133 Krigsarkivet, Generalstabens arkiv, Topografiska avdelningen, FIII, Handlingar rörande Norge
1906, Vol. 3 [Från pålitlig källa, 8/9-15].
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Inhämtningen från Ryssland däremot berörde detta i liten utsträckning men det inkom

underrättelser om den ryska bro- och järnvägsbevakningen i Finland samt om

utbyggnad av järnväg i Finland. Den tredje skillnaden var att underrättelsetjänsten

inhämtade information från Ryssland om ryska förberedelser och indikationer på en

invasion. Denna typ av underrättelseinhämtningen skedde inte i Norge. Anledningen

till dessa skillnader finns i den svenska krigsplanläggningen som beskrev Ryssland

som det stora hotet medan Norge beskrevs som en nation som inte kommer

genomföra ett isolerat angrepp men som kunde anfalla i ryggen vid ett ryskt angrepp.

Planen vid ett norskt angrepp var att först inta en defensiv hållning för att sedan

övergå till offensiv.134 Det gör det logiskt att underrättelser om trupper,

trupptransporter och förberedelser till invasion var mer frekvent förekommande från

Ryssland än Norge eftersom Sverige inte förväntade sig ett angrepp från Norge. Att

information om vägar och terrängförhållanden var mer förekommande i Norge kan

bero på att det fanns ett kunskapsbehov som behövdes fyllas för planering kring hur

defensiven och offensiven skulle struktureras vid ett norskt anfall.

Skillnader rörande källorna som underrättelsetjänsten använde sig av år 1914 är för

det första att underrättelsetjänsten i Ryssland förlitade sig mycket på resande. Under

år 1914 stod resande för en stor del av underrättelserna som inkom från Ryssland

framförallt i början av första världskriget, medan i Norge användes resande i väldigt

låg utsträckning. Den andra skillnaden rör användandet av informatörer. I Ryssland

och Finland värvades ett flertal informatörer som kunde förse underrättelsetjänsten

med känslig information. I Norge tog däremot underrättelsetjänsten endast emot

information från en informatör. Anledningen till att resande stod för en stor del av

underrättelserna från Ryssland kan kopplas till två företeelser. Den första var att

underrättelsetjänsten drog ner på kostnaderna till agentnätverk utomlands inför

kriget.135 Det andra var att det fanns ett stort behov av underrättelser från Ryssland i

början av kriget eftersom Ryssland var det stora hotet i krigsplaneringen. Detta

resulterade förmodligen i att underrättelsetjänsten fick använda resande frekvent för

att täcka ett behov som underfinansierade agentnätverket inte kunde täcka.

135 Ottosson, Magnusson, Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till det kalla
kriget, s. 43.

134 Cronenberg. Säkerhetspolitik och krigsplanering: Huvudlinjer i den svenska arméns operativa
planering 1906-1945, s. 65.
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Anledningen till att informatörer var vanligare i Finland och Ryssland än i Norge

berodde delvis på den starka misstron som fanns mellan norrmän och svenskar efter

unionskrisen.136 Samt de goda relationerna mellan finländare och Sverige, vilket

möjliggjorde värvandet av informatörer i Finland.

4.3.2 Skillnader mellan Norges och Rysslands underrättelseinhämtningen och

användning av källor år 1915

Skrivelserna från Norge och Ryssland hade ett stort fokus på trupper, befästningar,

logistiska förhållanden och stämningen i de båda länderna, dock fanns det ett flertal

skillnader. Den första skillnaden var rörande logistiska förhållanden. I Norge låg ett

stort fokus på vägarna, däremot i Finland fanns inte det fokuset. Den andra skillnaden

var att trupptransporter inte stod för en stor del av inhämtningen i Norge som den

gjorde i Ryssland. Den tredje skillnaden var att det inkom underrättelser om den ryska

flottan, främst dess placering och vilka krigsfartyg som ingick. I Norge nämndes inget

om deras flotta. Den fjärde skillnaden var att underrättelser om Finlands och

Rysslands bro- och järnvägsbevakning inkom frekvent. I Norge inhämtades mycket

information om broarna och järnvägen, men inte om dess bevakning. Anledningen till

att rapporteringen från länderna var så lika beror som jag tidigare nämnt på att Norge

började betraktas som ett större hot eftersom Sverige misstänkte att Norge

tillsammans med Storbritannien skulle ta kontroll över de norra delarna av Sverige.

Källorna som underrättelsetjänsten använde var väldigt lika mellan Ryssland och

Norge. Den enda stora skillnaden var att underrättelsetjänsten lyckades värva många

fler informatörer i Ryssland/Finland än i Norge. En annan liten skillnad var att

agentnätverket i Ryssland/Finland användes mer frekvent än det i Norge. Anledningen

till detta var den välvilliga inställningen som Finland hade gentemot Sverige vilket

förmodligen underlättade värvandet av informatörer och agentnätverkets arbete.

136 Cronenberg. Säkerhetspolitik och krigsplanering: Huvudlinjer i den svenska arméns operativa
planering 1906-1945, s. 65.
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5. Slutsatser och resultatdiskussion

Min övergripande frågeställning är: Vilka var Sveriges intresseområden inom

underrättelseinhämtningen i början av första världskriget? Utifrån vad den svenska

underrättelsetjänsten inhämtade för underrättelser från Norge och Ryssland under åren

1914–1915 går det att utröna fem intresseområden. Det första intresseområdet var

underrättelser om de ryska och norska trupperna. Under båda åren var

underrättelsesinhämtningen om de ryska trupperna det främst förekommande.

Skrivelserna om de ryska trupperna innehöll deras placering, hur många soldater som

fanns var, trupptransporter, uppskattningar av det totala antalet i Finland, deras ålder,

beväpning, utrustning, vilket förband och/eller kårer de tillhörde. I Norge var inte

intresset lika stort men under båda åren inhämtades underrättelser om antalet soldater

som ingick i de norska mobiliseringarna samt deras uppgifter. Precis som i Finland

inkom underrättelser om norska truppkoncentrationer vid Riksgränsen samt den

norska övningsverksamheten. Allt detta tyder på att de ryska och norska trupperna var

av stort intresse för den svenska krigsmakten. Det andra intresseområdet var

logistiska förhållanden. Under båda åren inkom en stor mängd information från Norge

rörande vägar, broar, järnvägsbroar, järnvägsbevakning, utbyggnaden av järnvägen

och hur telefonlinjerna gick. All den underrättelsen resulterar i en god bild av de

logistiska förhållandena i Norge. Det logistiska intresset var inte lika stort i Finland,

men underrättelsetjänsten inhämtade en del underrättelser om den ryska bro- och

järnvägsbevakningen, om utbyggnaden av järnvägen i norra Finland och mellan

Finland och Ryssland, vilket visar att de logistiska förhållandena var av intresse. Det

tredje intresseområdet var befästningar. Från både Norge och Ryssland (främst den

finländska delen) inhämtades underrättelser om var det pågick befästningsarbeten,

befästningarnas placering, beväpning och antal soldater förlagda vid dem.

Underrättelserna om befästningarna ökade ju längre tiden gick och blev mer

detaljerade och ibland gjordes även detaljerade skisser över befästningarna, vilket

tyder på att befästningar i Norge och Ryssland/Finland var av stort intresse. Det fjärde

intresseområdet var situationen och stämningen i länderna. Från Finland inhämtades

information om den finska stämningen gentemot Sverige, Ryssland och Tyskland

samt hur finländarna skulle känna och agera vid en svensk befrielseinvasion. Från

Ryssland inkom underrättelser på hur Ryssland såg på Sverige, hur deras finansiella

situation var, vilka bristvaror de hade och relationen med Storbritannien. Från både
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Ryssland och Finland rapporterades det om olika epidemier och deras utbredning.

Detta intresse fanns inte 1914 i Norge men under 1915 inhämtades det vad Norge

fruktade med Sverige och hur den norska stämningen var gentemot Sverige, vilket

tyder på att situationen och stämningen i de båda länderna var av intresse för den

svenska underrättelsetjänsten. Det femte intresseområdet var gränsbevakning. Den

svenska underrättelsetjänsten började inhämta underrättelser om den norska och ryska

gränsbevakningen år 1915. Det som inhämtades var vilken beväpning vakterna hade,

var den bedrevs och hur deras rotationer såg ut och i Norge inhämtades underrättelser

om varför den skedde.

Den första och tredje operationaliserade frågeställningarna har besvarats i

undersökningen. Den andra operationaliserade frågeställningen Vad säger de källor

som Sverige använde sig av i underrättelseinhämtningen om hur utvecklad den

svenska underrättelsetjänsten var? Utifrån de källor som användes och

underrättelserna som de lämnade går det att dra slutsatser kring hur utvecklad den

svenska underrättelsetjänsten var. Den svenska underrättelsetjänsten var generellt sett

outvecklad år 1914 enligt Humint-pyramiden. Detta avgörs utifrån tre kriterier

kopplat till Humint-pyramiden. Kriterierna är källans värde, rapporteringens frekvens

och underrättelsernas känslighet. I Ryssland/Finland användes resande i stor grad,

vilket är en källa av lågt värde som inte tillåter en underrättelsetjänst att aktivt inrikta

sin inhämtning. Mot slutet av 1914 började agentnätverket att bli den huvudsakliga

källan, vilket är en källa med ett högre värde eftersom ett agentnätverk kan ta emot

instruktioner och aktivt inhämta det som efterfrågas. Detsamma gäller informatörer

som är den källa med högst värde som börjades användas mot slutet av 1914.

Rapporteringens frekvens från Ryssland i början av kriget var låg, vilket förmodligen

berodde på beroendet av resande som källor. Frekvensen ökade under slutet av 1914

men kom aldrig upp på en hög nivå, vilket tyder på en passiv underrättelsetjänst.

Underrättelsernas känslighet var väldigt låg i början av kriget och byggde i stor

utsträckning på vad som kunde observeras med det mänskliga ögat, exempelvis om

det fanns soldater på en viss plats. Under senare delen av 1914 kom känsligare

underrättelser in till underrättelsetjänsten, exempelvis beskrivningar på hur vissa

befästningar var uppbyggda, dock var fortsatt en klar majoritet av underrättelserna av

låg känslighet. I Norge användes agentnätverket som den främsta källan vilket är en

42



Felix Grinnemo C-uppsats

värdefull informationskanal och resande användes i låg utsträckning, vilket är positivt

enligt Humint-pyramiden eftersom det ger underrättelsetjänsten möjlighet att styra sin

inhämtning. Dock var rapporteringens frekvens och underrättelsernas känslighet låg i

Norge, vilket tyder på en passiv underrättelsetjänst som inte har verktygen för att

inhämta känslig information. Sammantaget visar detta att underrättelsetjänsten i hög

grad använde sig av passiv inhämtning eller av aktiv inhämtning med låg frekvens

samt en oförmåga att frekvent få tag på känslig information, vilket resulterar i att

underrättelsetjänsten var outvecklad 1914.

Den svenska underrättelsetjänsten var mycket mer utvecklad 1915 än 1914 enligt

Humint-pyramiden. I Ryssland/Finland var agentnätverket den huvudsakliga källan,

vilket tidigare nämnts är en högt värderad källa om den används på rätt sätt.

Informatörer användes också i högre utsträckning, detta kombinerat med att resande

endast användes i liten utsträckning visar att källornas värde var högre 1915.

Rapporteringens frekvens var mycket högre 1915, vilket förmodligen berodde på det

ökade användandet av agentnätverket och informatörerna. Underrättelsernas

känslighet ökade också, exempelvis inkom skrivelser om hur den ryska finansiella

situationen var. I Norge användes fortsatt agentnätverket som den primära källan och

resande i låg grad, vilket är positivt enligt Humint-pyramiden, dock var användandet

av informatörer lågt. Rapporteringens frekvens var också mycket högre 1915, vilket

förmodligen berodde på bättre arbetsmetoder hos agentnätverket. Underrättelsernas

känslighet ökade också från Norge eftersom många fler av meddelandena bar på

känsliga underrättelser, exempelvis meddelades de exakta mötesplatserna vid en

mobilisering. Sammantaget visar detta på att underrättelsetjänsten i högre grad

använde sig av en aktiv inhämtning genom att agentnätverken var de primära källorna

samt med en högre frekvens i rapporteringen. Detta kombinerat med att källorna fick

tag i känsligare underrättelser visar på att underrättelsetjänsten var mycket mer

utvecklad 1915 än 1914.

Syftet med uppsatsen har uppnåtts eftersom slutsatser om den svenska

underrättelsetjänsten har dragits utifrån deras inhämtning i Ryssland och Norge samt

kring vad för typ av underrättelse som inhämtades. Slutsatser har även dragits kring

vad underrättelsetjänstens användning av källor säger om hur utvecklad deras
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organisation var. Till sist har även skillnader i underrättelseinhämtningen och

användandet av källor undersökts mellan Ryssland och Norge, vilket betyder att syftet

med uppsatsen har uppnåtts.

5.1 Resultatdiskussion

Den svenska relationen med Ryssland och Norge kantades av misstänksamhet och

spänning inför första världskriget. Anledningarna till detta var flera. I Norge fanns

fortfarande slitningar och misstänksamhet kvar efter unionsupplösning som var nära

att sluta i en blodig konflikt, vilket demonstreras i att Sverige bildade en avdelning för

underrättelseinhämtning från Norge kort efter unionsupplösningen. Ryssland däremot

hade varit en historisk fiende för Sverige under många århundraden, vilket resulterat i

många krig och fientlig relation mellan staterna. Efter den ryska förlusten i det

rysk-japanska kriget började Ryssland att rusta upp i Östersjöområdet bland annat

genom att koncentrera fler trupper i Finland. Ryssland började också föra en aggressiv

utrikespolitik gentemot Sverige med krav på vilka Sverige kunde alliera sig med och

inte, detta kombinerat med att militärattachéen i St. Petersburg hittade ryska

anfallsplaner mot Sverige förstärktes den svenska känslan av misstro mot Ryssland. I

denna kontexten skapades den svenska krigsplanläggningen inför första världskriget.

I krigsfall R skulle Ryssland anfalla i norr och över Östersjön och i krigsfall N skulle

Norge anfalla Sverige i ryggen vid krig mot Ryssland. I den kontexten blir det rimligt

att det största svenska intresseområdet framförallt i Ryssland var deras trupper

eftersom Ryssland förväntades anfalla Sverige och ökade koncentrationer av trupper i

Finland och framförallt nära den svenska gränsen var en bra indikator på att en

invasion var på gång. Detta förklarar också det svenska fokuset på

underrättelseinhämtning av förberedelser på en rysk invasion i början av kriget. I

denna kontext bedömer jag också logiskt att samma intresse för trupper inte fanns i

underrättelseinhämtningen från Norge eftersom Sverige inte förväntade sig ett anfall

från Norge (i början av kriget) men man förväntade sig ett anfall i ryggen vid krig mot

Ryssland. För att lösa problemet med Norge planerade generalstaben för en strategiskt

defensiv och en offensiv när möjlighet gavs, vilket gjorde det logiskt att mycket

information och underrättelser om terräng, logistik och befästningar inhämtades från

Norge eftersom det var viktiga delar för både planerandet av en defensiv och offensiv.

Under år 1915 kände sig Sverige mer hotat från Norge eftersom man misstänkte att

Norge tillsammans med Storbritannien skulle ta kontroll över norra Sverige. I den
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kontexten började Sverige inhämta fler underrättelser om de norska trupperna samt

deras gränsbevakning och underrättelseinhämtningen från både Ryssland och Norge

blev väldigt lika, vilket är logiskt eftersom båda länder klassificerades som potentiella

inkräktare.

Resultaten från min undersökning stämmer till stor del överens med tidigare

forskning. I Ottossons och Magnussons verk: Hemliga makter skriver de att Finland

var det område där underrättelsetjänsten strävade efter att inhämta och inhämtade flest

underrättelser. De nämner också att underrättelser om ryska trupprörelser var de

främst förekommande.137 Detta överensstämmer väl med min undersökning som visar

att en överväldigande majoritet av alla skrivelser till underrättelsetjänsten kom från

Finland samt att många berörde trupptransporter och rörelser. Mitt resultat visar

däremot att det fanns andra typer av underrättelser som det inhämtades mer eller lika

mycket av från Finland. Både Ottosson och Magnusson samt Frick och Rosander

skriver att underrättelsetjänsten arbetade hårt för att bygga upp sitt agentnätverk i

Norge och Finland inför kriget och att de lyckades väl med att göra detta i Finland.138

Dock motbevisar mitt arbete i viss mån detta eftersom rapporteringen från

agentnätverket i Finland i början av kriget skedde med låg frekvens och innehöll

underrättelser med låg känslighet, vilket betyder att underrättelsetjänsten inte lyckades

väl med att antingen bygga upp agentnätverket i Finland eller i att få det

funktionsdugligt inför kriget. Gunnar Åselius kommer i sitt forskningsverk fram till

att det skedde en gradvis professionalisering och specialisering under åren innan och

de första åren under första världskriget.139 Detta överensstämmer med mitt arbete

eftersom det visar på en utveckling av underrättelsetjänsten mellan år 1914–1915.

Undersökningens metoder var delvis en kvalitativ textanalys med fokus på

fjärrläsning och en synkron komparation. Jag anser att denna metod var användbar för

att besvara mina frågeställningar eftersom den gav mig möjlighet att bearbeta en stor

mängd material, vilket gav mig en god helhetsbild kring vad som rapporterades samt

vilka källor som användes vid inhämtningen. Dessa metoder gav mig också möjlighet

139 Åselius.Militärattachéerna i S:t Petersburg: En undersökning av det svenska
underrättelseväsendets professionalisering 1885-1917, s. 31–33.

138 Frick, Rosander, Det vakande ögat: Svensk underrättelsetjänst under 400 år, s. 198.

137 Ottosson, Magnusson, Hemliga makter: Svensk underrättelsetjänst från unionskrisen till det kalla
kriget, s. 47–50.
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att jämföra Ryssland med Norge vilket gav mig en god bild över hur

underrättelseinhämtningen skilde sig åt.

Uppsatsens teori var utvalda delar ur Michael Hermans bok: Intelligence Power in

Peace and War med fokus på hans Humint-pyramid. Jag anser att denna teori var

relativt användbar eftersom att det i viss mån gick att använda den för att bedöma hur

utvecklad den svenska underrättelsetjänsten var. Dock fanns det flera brister med

teorin eftersom de källor som rapporterar frekvent känsliga underrättelser är de bästa

källorna och en underrättelsetjänst som använder sig frekvent av sådana källor är en

utvecklad underrättelsetjänst. Dock definieras inte vad känslig information är eller

vilken frekvens som rapporteringen skulle ha för att den ska klassificeras som

frekvent rapportering. En annan brist är att teorin inte förklarar hur högt värderade

källor som rapporterar med låg frekvens och känslighet skall bedömas.

6. Avslutning

6.1 Slutanalys

Den svenska underrättelsetjänstens intresseområden var trupper, logistiska

förhållanden, befästningar, situationen och stämningarna i länderna samt

gränsbevakning. Utifrån den svenska krigsplaneringen blir det logiskt att

underrättelser om trupper var förekommande överlag och mer i

underrättelseinhämtningen från Ryssland än i Norge eftersom Sverige förväntade sig

ett anfall från Ryssland och inte Norge. På samma sätt blir det logiskt att logistiska

förhållanden var mer förekommande i inhämtningen från Norge eftersom det är

användbar information för planerandet av defensiva och offensiva aktioner vid

händelse av ett anfall i ryggen. Under år 1915 började Norge klassificeras som en

potentiell inkräktare, vilket resulterade i att inhämtningen från båda staterna blev

väldigt lika. Underrättelsetjänsten utvecklades också markant mellan åren 1914–1915

eftersom den började använda högre värderade källor, ökade rapporteringsfrekvensen

samt inhämtade mer känslig information. Underrättelsetjänsten var som mest

utvecklad i Finland, detta berodde på att de la ner mer resurser i Finland samt att den

vänliga inställningen hos finländare gentemot Sverige vilket underlättade arbetet.
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6.2 Eget kunskapsbidrag

Mitt kunskapsbidrag med denna uppsats är att jag bringat mer klarhet i vad den

svenska underrättelsetjänsten inhämtade för typ av underrättelser från sina potentiella

fiender under den första delen av första världskriget, framförallt från Norge som är ett

väldigt outforskat land under perioden. Utöver det har jag även undersökt vad för

källor som användes i underrättelseinhämtning och utifrån det dragit slutsatser om hur

utvecklad den svenska underrättelsetjänsten var under perioden, vilket ingen tidigare

genomfört.

6.3 Vidare forskning

Vidare vore det intressant att forska om hur underrättelseinhämtningen var under

resterande del av första världskriget utifrån vad som inhämtades samt vilka källor som

användes för att se om det skiljer sig. Vidare vore det av intresse att rent teoretiskt

undersöka underrättelsetjänsten enligt Humint-pyramiden framåt i tiden för att se hur

den utvecklas på sikt.
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